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LISTE DES SIGLES UTILISÉS DANS LE PRÉSENT VOLUME

LIST OF ACRONYMS USED IN THE PRESENT VOLUME

 

1. Sigles des laboratoires, commissions et conférences
Acronyms for laboratories, committees and conferences

 

BIPM Bureau international des poids et mesures
CCDS Comité consultatif pour la définition de la seconde
CCPR Comité consultatif de photométrie et radiométrie
CCU Comité consultatif des unités
CEI/IEC TC 25 Commission électrotechnique internationale, Comité d’études 

n° 25 : Grandeurs et unités, et leurs symboles littéraux/ Inter-
national Electrotechnical Commission, Technical Committee 25:
Quantities and units, and their letter symbols

CGPM Conférence générale des poids et mesures
CIE Commission internationale de l’éclairage/International Com-

mission on Illumination
CIPM Comité international des poids et mesures
GOST Comité d’État de la Fédération de Russie pour les normes/The

State Committee of the Russian Federation for Standardization,
Metrology and Certification, Moscou (Féd. de Russie)

IAU

 

voir 

 

UAI
ICRU International Commission on Radiation Units and Measurements
IEC

 

voir

 

CEI
ISO TC 12 Organisation internationale de normalisation, Comité technique

12 : Grandeurs, unités, symboles, facteurs de conversion/
International Organization for Standardization, Technical
Committee 12: Quantities, units, conversion factors

IUPAC

 

voir

 

UICPA
IUPAP

 

voir

 

UIPPA
NIM Institut national de métrologie/National Institute of Metrology,

Beijing (Rép. pop. de Chine)
NIST National Institute of Standards and Technology, Gaithersburg

(É.-U. d’Amérique)
NPL National Physical Laboratory, Teddington (Royaume-Uni)
NRLM National Research Laboratory of Metrology, Tsukuba (Japon)
OIML Organisation internationale de métrologie légale
PTB Physikalisch-Technische Bundesanstalt, Braunschweig et Berlin

(Allemagne)
STU Commission Commission on Physicochemical Symbols, Terminology and

Units of the IUPAC/UICPA
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SUN-AMCO Commission for Symbols, Units, Nomenclature, Atomic Masses 
Commission and Fundamental Constants of IUPAP/UIPPA
UAI/IAU Union astronomique internationale/International Astronomical

Union
UICPA/IUPAC Union internationale de chimie pure et appliquée/International

Union of Pure and Applied Chemistry
UIPPA/IUPAP Union internationale de physique pure et appliquée/International

Union of Pure and Applied Physics
VNIIM Institut de métrologie D.I. Mendéléev/D.I. Mendeleyev Institute

for Metrology, Saint-Pétersbourg (Féd. de Russie)

 

2. Sigles des termes scientifiques
Acronyms for scientific terms

 

CGS Système d’unités mécaniques à trois unités de base : centimètre,
gramme, seconde/System of units based on three base units:
centimetre, gram, second

SI Système international d’unités/International System of Units



 

LE BIPM

ET LA CONVENTION DU MÈTRE

Le Bureau international des poids et mesures (BIPM) a été créé par la Convention
du Mètre signée à Paris le 20 mai 1875 par dix-sept États, lors de la dernière séance de
la Conférence diplomatique du Mètre. Cette Convention a été modifiée en 1921.

Le Bureau international a son siège près de Paris, dans le domaine (43 520 m2) du
Pavillon de Breteuil (Parc de Saint-Cloud) mis à sa disposition par le Gouvernement
français ; son entretien est assuré à frais communs par les États membres de la
Convention du Mètre*.

Le Bureau international a pour mission d’assurer l’unification mondiale des mesures
physiques ; il est chargé :

— d’établir les étalons fondamentaux et les échelles des principales grandeurs phy-
siques et de conserver les prototypes internationaux ;

— d’effectuer la comparaison des étalons nationaux et internationaux ;
— d’assurer la coordination des techniques de mesure correspondantes ;
— d’effectuer et de coordonner les déterminations relatives aux constantes physiques

qui interviennent dans les activités ci-dessus.

Le Bureau international fonctionne sous la surveillance exclusive du Comité interna-
tional des poids et mesures (CIPM), placé lui-même sous l’autorité de la Conférence
générale des poids et mesures (CGPM).

La Conférence générale est formée des délégués de tous les États membres de la
Convention du Mètre et se réunit actuellement tous les quatre ans. Elle reçoit à chacune
de ses sessions le rapport du Comité international sur les travaux accomplis, et a pour
mission :

— de discuter et de provoquer les mesures nécessaires pour assurer la propagation et
le perfectionnement du Système international d’unités (SI), forme moderne du Système
métrique ;

— de sanct ionner  les  résul ta ts  des  nouvel les  déterminat ions  métrologiques
fondamentales et d’adopter les diverses résolutions scientifiques de portée inter-
nationale ;

— d’adopter les décisions importantes concernant l’organisation et le dévelop-
pement du Bureau international.

Le Comité international est composé de dix-huit membres appartenant à des États
différents ; il se réunit actuellement tous les ans. Le bureau de ce Comité adresse aux
Gouvernements des États membres de la Convention du Mètre un rapport annuel sur la
situation administrative et financière du Bureau international.

Limitées à l’origine aux mesures de longueur et de masse et aux études métrolo-
giques en relation avec ces grandeurs, les activités du Bureau international ont été éten-
dues aux étalons de mesure électriques (1927), photométriques (1937), des rayonnements
ionisants (1960), aux échelles de temps (1988) et à la quantité de matière (1993). Dans
ce but, un agrandissement des premiers laboratoires construits en 1876-1878 a eu lieu
en 1929 ; de nouveaux bâtiments ont été construits en 1963-1964 pour les laboratoires
de la section des rayonnements ionisants, en 1984 pour le travail sur les lasers et en
1988 a été inauguré un bâtiment pour la bibliothèque et des bureaux.

*  Au 31 décembre 1994, quarante-huit États sont membres de cette Convention: Afrique du
Sud,  Allemagne,  Amérique (É.-U.  d’) ,  Argent ine (Rép.  d’) ,  Austra l ie ,  Autr iche,  Belgique,
Brésil, Bulgarie, Cameroun, Canada, Chili, Chine (Rép. pop. de), Corée (Rép. de), Corée (Rép.
pop. dém. de),  Danemark, Dominicaine (Rép.),  Égypte, Espagne, Finlande, France, Hongrie,
Inde,  Indonésie ,  I ran ,  I r lande,  Is raël ,  I ta l ie ,  Japon,  Mexique,  Norvège,  Nouvel le-Zélande,
Pakistan, Pays-Bas, Pologne, Portugal, Roumanie, Royaume-Uni, Russie (Féd. de), Singapour,
Slovaque (Rép.), Suède, Suisse, Tchèque (Rép.), Thaïlande, Turquie, Uruguay, Venezuela.
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Une quarantaine de physiciens ou de techniciens travaillent dans les laboratoires du
Bureau international. Ils y font principalement des recherches métrologiques, des compa-
raisons internationales des réalisations des unités et des vérifications d’étalons dans les
domaines mentionnés ci-dessus. Ces travaux font l’objet d’un rapport annuel détaillé qui
est publié avec les procès-verbaux des séances du Comité international.

Devant l’extension des tâches confiées au Bureau international, le Comité internatio-
nal a institué depuis 1927, sous le nom de comités consultatifs, des organes destinés à
le renseigner sur les questions qu’il soumet, pour avis, à leur examen. Ces comités
consultatifs, qui peuvent créer des groupes de travail temporaires ou permanents pour
l’étude de sujets particuliers, sont chargés de coordonner les travaux internationaux
effectués dans leurs domaines respectifs et de proposer des recommandations concernant
les unités, en vue des décisions que le Comité international est amené à prendre directe-
ment ou à soumettre à la sanction de la Conférence générale pour assurer l’unification
mondiale des unités de mesure.

Les comités consultatifs ont un règlement commun (

 

BIPM Proc.-verb. Com. int.
poids et mesures,

 

1963, 

 

31

 

, 97). Chaque comité consultatif, dont la présidence est géné-
ralement confiée à un membre du Comité international, est composé de délégués de
chacun des grands laboratoires de métrologie et des instituts spécialisés dont la liste est
établie par le Comité international, de membres individuels désignés également par le
Comité international et d’un représentant du Bureau international. Ces comités tiennent
leurs sessions à des intervalles irréguliers ; ils sont actuellement au nombre de neuf :

1. Le Comité consultatif d’électricité (CCE), créé en 1927.
2. Le Comité consultatif de photométrie et radiométrie (CCPR), nouveau nom donné

en 1971 au Comité consultatif de photométrie (CCP) créé en 1933 (de 1930 à 1933 le
Comité précédent (CCE) s’est occupé des questions de photométrie).

3. Le Comité consultatif de thermométrie (CCT), créé en 1937.
4. Le Comité consultatif pour la définition du mètre (CCDM), créé en 1952.
5. Le Comité consultatif pour la définition de la seconde (CCDS), créé en 1956.
6. Le Comité consultatif pour les étalons de mesure des rayonnements ionisants

(CCEMRI), créé en 1958. En 1969, ce comité consultatif a institué quatre sections :
Section I (Rayons x et 

 

γ

 

, électrons), Section II (Mesure des radionucléides), Section III
(Mesures neutroniques), Section IV (Étalons d’énergie 

 

α

 

) ; cette dernière section a été
dissoute en 1975, son domaine d’activité étant confié à la Section II.

7. Le Comité consultatif des unités (CCU), créé en 1964 (ce comité consultatif a
remplacé la « Commission du système d’unités » instituée par le CIPM en 1954).

8. Le Comité consultatif pour la masse et les grandeurs apparentées (CCM), créé en
1980.

9. Le Comité consultatif pour la quantité de matière (CCQM), créé en 1993.

Les travaux de la Conférence générale, du Comité international, des comités consul-
tatifs et du Bureau international sont publiés par les soins de ce dernier dans les collec-
tions suivantes :

 

— Comptes rendus des séances de la Conférence générale des poids et mesures ;
— Procès-verbaux des séances du Comité international des poids et mesures ;
— Sessions des comités consultatifs.

 

Le Bureau international publie aussi des monographies sur des sujets métrologiques
particuliers et, sous le titre «

 

Le Système international d’unités (SI)

 

», une brochure
remise à jour périodiquement qui rassemble toutes les décisions et recommandations
concernant les unités.

La collection des 

 

Travaux et mémoires du Bureau international des poids et mesures

 

(22 tomes publiés de 1881 à 1966) a été arrêtée par décision du Comité international,
de même que le 

 

Recueil de travaux du Bureau international des poids et mesures

 

(11 volumes publiés de 1966 à 1988).

Depuis 1965 la revue internationale 

 

Metrologia

 

, éditée sous les auspices du Comité
international des poids et mesures, publie des articles sur les principaux travaux de
métrologie scientifique effectués dans le monde, sur l’amélioration des méthodes de
mesure et des étalons, sur les unités, etc., ainsi que des rapports concernant les activi-
tés, les décisions et les recommandations des organes de la Convention du Mètre.
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COMITÉ D’ÉTAT DE LA FÉDÉRATION DE RUSSIE POUR LES NORMES [GOST],
Moscou.

COMMISSIONÉLECTROTECHNIQUEINTERNATIONALE [CEI] : Comité d’études n� 25.
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ORDREDU JOUR
de la 11e session

1. Ouverture de la session ; pr´esidence ; nomination d’un rapporteur.

2. Unités supplémentaires : projet de R´esolution pour la Conf´erence
générale.

3. Propositions relatives aux douze unit´es figurant au tableau 10 (unit´es
maintenuestemporairementavecle Systèmeinternational):

3.1 Traduction de « d´econseillée » par « deprecated » ;
3.2 L’ångstr̈om;
3.3 Le bar;
3.4 Le barn ;
3.5 Le curie, le r¨ontgen, le rad et le rem ;
3.6 L’are et l’hectare ;
3.7 Le mille marin et le nœud ;
3.8 Le gal;
3.9 Le st̀ere, les unités g et .

4. Unités CGS ayant des noms sp´eciaux.

5. Symbole du litre, l ou L.

6. Unités astronomiques :
6.1 L’unit é astronomique;
6.2 Le jansky;
6.3 Le jour ;
6.4 La seconded’arc.

7. Le bel et le d´ecibel.

8. Préfixes du degr´e Celsius.

9. Forme des d́efinitions des unit́es de base du SI.

10. Règles d’écriture et d’emploi des symboles des unit´es SI.

11. Éventuelle red´efinition du kilogramme et de la mole.

12. Septìeme édition de la brochure sur le SI.

13. Questionsdiverses.



RAPPORT

DU

COMITÉ CONSULTATIF DES UNITÉS

(11e session— 1995)

AU

COMITÉ INTERNATIONAL DES POIDSET MESURES

par B. W. PETLEY, rapporteur

Le Comité consultatif des unit´es (CCU) a tenu sa 11e session au Bureau
international des poids et mesures, `a Sèvres. Quatre s´eances ont eu lieu,
les 21 et 22 février 1995.

Étaient présents:

Les délégués des laboratoires et organismes membres :

Commissionélectrotechniqueinternationale[CEI] : Comit́e d’études
n� 25 (C. E. KUYATT).

International Commission on Radiation Units and Measurements
[ICRU] (A. ALLISY).

NationalInstituteof StandardsandTechnology[NIST], Gaithersburg
(B. N. TAYLOR).

National PhysicalLaboratory[NPL], Teddington(J. GALLOP).
National Research Laboratory of Metrology [NRLM], Tsukuba

(H. IMAI ).
Organisationinternationale de normalisation [ISO] : Comit´e tech-

nique 12 (A. J. THOR).
Organisation internationale de m´etrologie légale [OIML] (R. GALLE).
Physikalisch-Technische Bundesanstalt [PTB], Braunschweig

(V. KOSE).
Union internationale de chimie pure et appliqu´ee [UICPA] :

Commission STU (I. M. MILLS).
Union internationale de physique pure et appliquée [UIPPA] :

Commission SUN-AMCO (B. W. PETLEY).
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Les membresnominativement d´esignés :

M. L. McGLASHAN, Londres.
L. VILLENA , Madrid.

W. R. BLEVIN, vice-président du CIPM, pr´esident du CCPR.
J. KOVALEVSKY, secrétaire du CIPM, pr´esident du CCDS.

Le directeur du Bureau international des poids et mesures [BIPM]
(T. J. QUINN).

Assistaient aussi `a la session : D. A. BLACKBURN, R. S. DAVIS,
D. LE COZ, J. MONPROFIT (BIPM).

Excusés :

Comité d’État de la fédération de Russie pour les normes [GOST],
Moscou.

Commission internationale de l’´eclairage [CIE].
H. H. JENSEN, Copenhague.

Absents :

Institut national de m´etrologie [NIM], Beijing.
Union astronomiqueinternationale[UAI].

1. Ouverture de la session; pr ésidence;
nomination d’un rapporteur

Le directeur du BIPM accueille les participants et donne lecture d’une
lettre de M. Jan de Boer, pr´esident du CCU, dans laquelle il exprime ses
regretset prie lesmembresdel’excuserdene pouvoir assister `a la réunion.
Danscette lettre, il annonceaussisa décision de quitter la pr´esidence du
CCU, disant qu’il se rend comptequ’il lui sera de plus en plus difficile
de présiderles prochainesréunions.M. Quinn rappelle aux membres que
M. de Boer a pr´esidé avec beaucoup de distinction le CCU depuis sa
création en 1967 et, en accord avec les participants, il propose de lui
rendre hommage `a la fin de la pr´esente r´eunion. En l’absence du pr´esident,
M. Quinn informe les participants que le bureau du CIPM a demand´e à
M. Mills de présiderla réunion par interim.

Après un tour de table o`u chacun se pr´esente, M. Quinn explique le
rôle desmembresdu personneldu BIPM présents `a la réunion. M. Petley
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est nommé rapporteur, il sera assist´e de M. Blackburn. Le projet d’ordre
du jour est adopt´e.

Dansle documentCCU/95-2, M. de Boer a r´esumé le point de vue des
organismesmembres du CCU sur les principaux points `a l’ordre du jour.
Ce documenta été souventconsulté lors de la r´eunion, aussi n’est-il pas
nécessaire d’en r´epéter le contenu.

2. Unit és supplémentaires:
projet de r ésolution pour la Conférence générale

M. Taylor pŕesente les documents CCU/95-1 et 2. L’UIPPA et l’ISO/TC-
12 sont à l’origine de la demande de traiter le radian et le stéradian
comme des unit´es dérivées sans dimension. M. Thor demande pourquoi le
terme « sans dimension » est associ´e au radian et au st´eradian, puisque la
Conférencegénérale ne fait pas r´eférence `a la dimension des autres unit´es.
Le CIPM a utilisé le terme « sans dimension » dans la Recommandation 1
(CI-1980)et la décision actuelle du CCU y fait r´eférence. Apr`es discussion
il estdécid́e que,bien quele radian et le stéradian aient des propriét́es qui
rendentperplexescertainsutilisateurs,il ne serapasdonné d’explication
sur les propriétésdesgrandeurssansdimensiondansla brochuresur le SI
autreque celle qui figure à la page 15 de la 6e édition.

La discussionsur les grandeurssansdimensionsepoursuit et M. Mills
attire l’attention sur la nécessit´e de disposer d’une unit´e de dimension un.
M. McGlashanpensequ’à long termeles unités de dimension un seront
superfluespar rapport au SI : elles devraient autant que possible ne pas
apparâıtre dans le texte. M. Kose demandepourquoi le tableau 3 áet́e
scind́e en deux. À ce sujet, M. Taylor attire l’attention sur l’article de
MM. Nelson et Ruby sur les unit´es physiologiques (CCU/95-5).

Conclusions :

1. Le projet de ŕesolution pour la Conférence ǵeńerale est approuvé ; la
classeséparéedes unités suppl´ementaires comprenant seulement le
radianet le stéradianserasupprimée; ces derniers seront d´esormais
considérés comme des unit´es dérivées.

2. Le texte actuel de la brochure sur le SI qui traite du radian et du
st́eradian sera placé en note, accompagné du texte suivant « aussi
appeĺees unit́es d́erivées de dimension un » après « unit́es d́erivées
sansdimension».

3. Le radian et le st´eradian devraient ˆetre placés en tête du tableau 3,
qu’il sera nécessaire de r´eviser.
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3. Propositions relatives aux douze unités figurant au tableau 10
(unit és maintenues temporairement avec le Syst`eme international)

3.1 Traduction de « déconseillée » par « deprecated »

Le CCU, lors de sa deuxi`eme session, en 1969, a d´efini trois types
d’unités en dehors du SI ; ce sont les unit´es :

en usage avec le SI,
maintenuestemporairement,
à déconseiller.

Cesunités figurent respectivementaux tableaux 8-9, 10, 11-12.

M. Petleys’enquiertde la traduction du terme fran¸cais « d́econseilĺee »
par « deprecated » en anglais, dans la sixi`emeédition et dans les ´editions
précédentes de la brochure sur le SI. Il souligne que le choix du terme
est importantpour une bonne communication entre ceux qui utilisent les
unités SI, et ceux qui consid`erent qu’ils ont de bonnes raisons d’utiliser
desunitésqui n’appartiennentpasau SI ; il suggère qu’il serait pr´eférable
de traduire « d́econseiller » par « to advise against ».

Une discussions’ensuit : il est clair que tous les membres du CCU
veulent encouragerl’utilisation du SI et l’abandon à terme des unit´es
en dehorsdu SI. Certainsmembressont d’avis que l’emploi de termes
plus forts permettraitd’atteindrece but; d’autresy sont oppośes, car ils
pensentque cela aurait un effet inverse.M. Mills note qu’il semble aussi
que certainsmembresdésirentdonnerau titre du tableau12 un caractère
impératif,alorsqued’autrespréfèrentqu’il ait celui d’une recommandation.
M. Thor, ainsi queMM. Taylor, Kuyatt et McGlashan, pensent qu’un titre
tel que « Unités qu’il est préférable d’éviter » est trop faible pour un
documentà caractère normatif.

M. Petleysuggèrequela plupartdeceuxqui utilisent des unit´es non-SI
ont en général adopté les unités SI, mais que certaines unit´es SI leur
semblentassezmalcommodeset inéléganteslorsqu’ils les comparent aux
unités non-SI qu’ils emploienthabituellement.Ils ont plus besoin d’ˆetre
aidés que condamńes si l’on veut les convaincre d’abandonner l’usage de
ces unités en dehors du SI. MM. Mills, Allisy, et Villena sont de cet
avis. MM. Kuyatt, Thor, Taylor, et d’autres pr´efèrent conserver le terme
« deprecated » en anglais et modifier le fran¸cais pour le rapprocher de
l’anglais.

Il est décidé, à ce point de l’ordre du jour, de modifier le titre anglais
du tableau 12 en « Other units to be avoided », comme ´etant la traduction
correcte du fran¸cais. Plusieurs membres pr´efèreraient que ce titre soit
remplacé, ainsi que le titre français, par « Units no longer accepted for
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use with the SI » [unités dont l’utilisation avec le Syst`eme international
n’est plus accept´ee]. (Ce point sera discut´e ultérieurement au cours de
la réunion.)

3.2 L’ångström

Dans le document CCU/95-4, M. Mills fait remarquer que les
cristallographesont demand´e à conserverl’ ångström. La discussion refl`ete
deux approches diff´erentes au sein du CCU quant `a la manière la plus
efficacede supprimerprogressivementde la brochuresur le SI les unit́es
en dehors du SI. Tous les membres du CCU reconnaissent que cette unit´e
n’estpas coh´erente avec le SI, et consid`erent que le SI permet d’exprimer,
grâce au nanom`etre et au picom`etre, les mesures de longueur `a cette
échelle. De plus, cette unit´e n’est utilisée que par une communaut´e très
restreinte.Il est décidé à la majorité qu’il n’est pas justifi´e de conserver
l’ ångstr̈om au tableau 10.

Conclusion:

L’ ångstr̈om devrait être déplacé au tableau 12 dans la prochaine
édition de la brochuresur le SI.

3.3 Le bar

À l’origine, les membresdu comité étaient également partag´es entre
ceux qui étaient d’avis de conserverle bar au tableau 10 et ceux qui
étaientfavorablesà le déplacerau tableau 12. Le point d´ecisif, ayant des
conséquencessur le momentle plus opportunpour effectuer le transfert,
est de savoir si le bar peut cesserd’être maintenu temporairement avec
le SI en toute sécurit́e. Bien que l’ISO soit d’avis de remplacer le bar
par le kilopascal imm´ediatement, M. Kose fait remarquer que bien des
ouvrages de normalisation en Europe utilisent encore le bar, ce que
confirme M. Thor. M. McGlashana noté, au cours de ses voyages, que
le kilopascalest très largementutilisé en Europe ; d’autres membres du
CCU le confirment.M. Gallop note que, si la sécurité est un argument
prioritaire, il est pŕeférable de maintenir le bar au tableau 10, sinon il peut
être déplacé au tableau 12.

Pour des raisons de sécurit́e, et bien que 105 Pa constitue une alternative
parfaitement acceptable au bar, il est d´ecidé de maintenir le bar au
tableau 10 pendant une p´eriode de transition. L’exp´erience que nous avons
du mot « temporaire » nous conduit `a fixer une limite dans le temps `a cette
période transitoire,soit 2005 au plus tard.
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Conclusion:

Dansla 7e édition de la brochure sur le SI, il convient de maintenir
le bar au tableau 10, mais il sera pr´ecisé que le CIPM envisage de le
transférer au tableau 12 lors de la publication d’une nouvelle ´edition
du SI, au plus tard en 2005.

3.4 Le barn

Le barn est une unité en dehors du SI utilis´ee en physique nucl´eaire
pour exprimer les sections efficaces. Les pr´efixes milli, micro et pico lui
sontcourammentassociés.Lesreprésentantsde l’UIPPA, de l’UICPA et de
l’ICRU soutiennent que le barn est largement utilisé en physique nucléaire
(le présidentde l’UIPPA estimequ’il y a une population d’environ 105

scientifiques et techniciens qui utilisent le barn ; certains membres du CCU
pensentque ce chiffre est surestim´e). L’argument de la s´ecurité s’applique
de toute évidence au barn du fait de son utilisation dans le domaine de
l’ énergie et des armes nucl´eaires. M. Allisy souligne que le barn est une
unité d’aire; l’utilisation despréfixesSI, accolés au m`etre, pour former des
unités telles que le pm2 et le fm2, fournit des multiples des unités d’aire
échelonn´es suivant les puissances de 106 et non pas suivant les puissances
de 103, commedansles cas usuels; il est peut-être regrettableque l’are
soit placé au tableau10. La demandeexpriméeparM. Petley de maintenir
le barn,commele bar,autableau10, pour des raisons de s´ecurité, jusqu’en
2005, est discutée brièvementet rejetée. M. Galle sugg`ere que l’objectif
primaire est que les nouveauxinstrumentsn’utilisent plus les unit́es en
dehorsdu SI discut́eesau tableau12.

Dans une autre tentative pour répondre aux pr´eoccupations des
représentantsdes unions scientifiquesinternationales,il est suggéré de
considérerle tableau12 commeun tableautransitoire o`u figurent les unit´es
en voie de disparition,jusqu’à ce que les unités du SI soient couramment
utilisées, ou que les difficultés soient résolues par des changements
appropríes dans le SI. La plupart des membres du CCU pensent que
le titre du tableau 12 a d´ejà été adouci, et il est dit que le barn peut
toujours être employ´e seul, ou avec d’autres unit´es, mais pas avec des
unités SI. M. Allisy souligneque cettedernière restriction risque de cr´eer
desproblèmesdansle traitementdessectionsefficaces différentielles, parce
que les utilisateurs du barn esp`erent pouvoir l’utiliser en association avec
le radian. Il note que le radian est bien antérieur au SI et qu’il n’est pas
exclusivement une unité SI.

À la diff érence du bar, qu’il conseille de remplacer de pr´eférence par le
kilopascal,le CCU n’est pasen mesure de sugg´erer une alternative unique
pour le barn, compte tenu de ce que le domaine des sections efficaces,
nucléaireset autres,couvreplusieursordresde grandeur.
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Le CCU, considérant qu’il s’agit simplement de savoir quelles unit´es
peuvent être correctement utilis´ees conjointement avec les unit´es SI,
approuvele transfertdu barn au tableau12.

Conclusion:

Le barn devrait ˆetre déplacé au tableau 12, ainsi que la note qui
l’accompagne.

3.5 Le curie, le röntgen, le rad et le rem

À l’issue de sa 10e session en 1990, le CCU avait demand´e l’avis
de l’ICRU sur la nécessit´e de maintenir le curie, le r¨ontgen, le rad et le
rem au tableau10.

M. Allisy répond que l’ICRU a discut´e de cette question ; les
conclusions sont pr´esentées dans les documents CCU/95-3 et 4. Le curie,
le röntgen,le rad et le rem sont des unit´es en voie de disparition, celle-ci
s’effectuantà un rythme plus ou moins rapide dans les diff´erentes parties
du monde. Les alternativespropośees par le SI sont de plus en plus
largementadoptées et l’ICRU pense que la latitude d’utiliser ces quatre
unités parallèlement aux unit´es SI, comme cela avait ´eté décidé à titre
temporaire,peutcesserentoutesécurité. MM. Taylor et Kuyatt notentque
le curie, le röntgen,le rad et le rem sont très largement utilis´es dans les
domainesde la santé et de la sécurité, en particulier aux́Etats-Unis ; il
convientdonc de traiter cesunités de la m̂eme façon que le bar.

Après discussion, suivant l’avis de l’ICRU, le CCU recommande que
le curie, le röntgen,le rad et le rem soient transf´erés au tableau 12.

Conclusion:

Le curie, le röntgen, le rad et le rem devraient ˆetre transf´erés au
tableau12.

3.6 L’are et l’hectare

La discussiona révélé que l’are et l’hectare jouent un rˆole important
dans de nombreuxpays, dans le domainede l’agriculture, du cadastre
etc. M. Villena mentionne le rˆole de l’are et de l’hectare en Espagne, et
M. Blevin, M. Galle, et d’autres confirment leur utilisation dans d’autres
pays. M. Blevin fait remarquer en particulier que, dans les pays où le
Système métrique aété récemment introduit, leur disparition entraˆınerait de
nouvellesmodificationsimportantesdansles documentslégaux.D’autres
mentionnent le rˆole utile de l’hectare pour la diffusion du Syst`eme métrique
auprès d’utilisateursauxquelsle SI n’est pasfamilier.
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Lors de la discussion, on note que la phrase « le sous-multiple centiare,
avec le symbole ca, ´egal à 1 m2, est aussi couramment utilis´e dans ce
contexte» pourrait êtreutilementajoutée à la note (b) du tableau 10.

Conclusions :

1. L’are seramaintenuau tableau10 et ses pr´efixes associ´es seront
mentionnés en note.

2. L’hectare doitêtre maintenu au tableau 10 tel quel.

3.7 Le mille marin et le nœud

Le mille marin et le nœud sont largement utilis´es en navigation pour
exprimer distances et vitesses `a la surface de la Terre. Le groupe des
utilisateursexerce une forte influence en métrologie, et la sécurité est
d’une importance cruciale en navigation. Apr`es discussion, le CCU d´ecide
de maintenirle mille marin et le nœudau tableau 10, pour le moment.

La discussion montre clairement que les membres du CCU h´esitentà
recommander de continuerà utiliser ces unit́es, en particulier pour des
raisonsde cohérenceavec la politique suivie pour les autres unit´es en
dehorsdu SI. Ils souhaitentquecesunités soient remplac´ees par des unit´es
équivalentesdu SI. Le CCU note avec intérêt les arguments pr´esentés
par M. Thor, inspirés d’un article de Sven Stubert : en mettant l’accent
sur l’unit é d’angle plan, le grade (ou gon), on faciliterait l’utilisation
plus large du mètre dansle domainede la navigation, en particulier avec
l’accroissementde l’utilisation de syst̀emesglobaux de navigation. Ceci
servirait,à plus long terme,à unifier lesunitésdemesuresur terre,sur mer
et danslesairset faciliterait aussile transfertéventuel du mille marin et du
nœudau tableau12. Il faudraitpour cela introduire le grade au tableau 8.

M. Blevin suggère que le CIPM aurait besoin d’une argumentation
sérieusepourré-introduirele grade,puisquecette décision iraità l’encontre
de la décisiond’exclusionprise lors de la cinquième session du CCU en
1976.M. Kovalevskymentionnequele gradeesttoujours utilisé en France
pour répondreà certainsbesoinssṕecifiqueset M. Thor qu’il est utiliśe
dans de nombreux pays pour le cadastre.

Dans la suite de la discussion, les membres du CCU reconnaissent
que l’introduction du grade `a titre expérimental pourrait ˆetre utile à long
terme en entraˆınant la disparition du mille marin et du nœud. Ils pensent,
toutefois, qu’il serait nécessaire d’ajouter une note en bas du tableau 8
pour en expliquer clairement les raisons.

Le président sugg`ere, bien que la discussion ait montr´e les mérites
considérablesdecettesuggestion,qu’il convientde l’ étudier plus en d´etail.
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Un groupe de travail est ´etabli pour étudier l’introduction du grade au
tableau8.

Conclusions:

1. Le mille marin et le nœud doivent ˆetre maintenus au tableau 10.

2. Un groupe de travail r´edigera un rapport sur la r´eintroduction du
grade(p/200 rad) au tableau8 en vue de supprimer le mille marin
et le nœud.

Groupe de travail :

MM. Thor et McGlashan acceptent de rédiger un rapport̀a l’attention
du CIPM pour sa r´eunion d’octobre 1995.

3.8 Le gal

Le gal est une unité CGS d’accélération. Elle a ´eté introduite il y a
de nombreuses ann´ees pour les besoins sp´ecifiques de la g´eophysique, o`u
elle n’est pas ńecessairement associée à des unit́es SI, sauf pour exprimer
les mesures de gradient de la gravité. Apr̀es une br̀eve discussion, le CCU
décide qu’il convient maintenant de transf´erer le gal du tableau 10 au
tableau11, ainsi que la note qui l’accompagne.

Conclusion:

Le gal devrait être transf´eré au tableau 11, ainsi que la note qui
l’accompagne.

3.9 Le stère, les unités g et

M. Thor attire l’attention sur les deux dernières unit́es de l’actuel
tableau12, les unitésg et , qui ont été mentionn´ees pour la premi`ere
fois dans lesProcès-verbaux du Comit´e international des poids et mesures
en 1880, respectivement p. 56 et p. 30. Apr`es une br`eve discussion, les
membresdu CCU remarquentque le tableau12 sera consid´erablement
alourdi par les unités en provenance du tableau 10 ; ils consid`erent qu’il
n’est guère pensablede mentionnertoutesles unit́es en dehors du SI qui
sont utiliséesà des fins spécifiquesdans le monde. Ces unit´es devraient
doncêtre supprim´ees de ce tableau. Le st`ere, une unit´e de mesure utilis´ee
pour les mesures de quantit´e de bois de chauffage, qui figure `a présent au
tableau12, devrait aussi être supprimé.

Au cours d’une discussionsur le tableau12, M. Allisy indique que
l’ICRU neseraitpasfavorableà cequecertaines unit´es y soient transf´erées,
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à moins que son titre ne soit chang´e. Ce sentiment est partag´e par les
représentants de l’UICPA et l’UIPPA.

Conclusions :

1. Le st̀ere, les unit́es g et , devraient disparaı̂tre du tableau 12 ;
l’autre gamma, relatif au g´eomagn´etisme, sera maintenu.

2. Le titre du tableau 12 devrait ˆetre : Exemples d’unit´es qu’il est en
général préférable d’éviter.

Note : Pour ce qui concerne les d´ecisions ci-dessus, lors du transfert
d’une unité du tableau 10 au tableau 12, le CCU approuve
généralement aussi le transfert de la note qui lui est associ´ee,
avec les modifications appropri´ees dans sa r´edaction. Les membres
du CCU en seront tenus informés en temps opportun, ainsi que
des changements qui en r´esultent dans le corps du texte et dans
les têtes de colonne des tableaux. Un projet de version r´evisée
de la brochuresur le SI sera pr´eparé par le BIPM en vue de sa
discussion `a la prochaine session du CCU.

4. Unit ésCGS ayant des noms sṕeciaux

Lors de la discussion sur le tableau 11 « Unit´es CGS ayant des noms
spéciaux », il est d´ecidé de modifier le titre de ce tableau en ajoutant « qu’il
estpréférabled’éviter » afin de le rendre coh´erent avec celui du tableau 12.

Si l’on considère conjointement ces deux tableaux, il semble pr´eférable
de supprimer l’expression « en général» qui figure dans le texte
d’introduction à chaquetableau; le titre en serait renforc´e.

Il estsuggéré d’introduirele gal autableau11. Les documents du BIPM
confirmantquele gal estbien uneunité CGS, il est d́ecid́e de le transf́erer,
ainsi que la note qui l’accompagne, du tableau 10 au tableau 11. Le titre
« Unités CGS ayant des noms sp´eciaux, qu’il est pr´eférable d’éviter » est
approuvé.

Conclusions :

1. Le tableau 11 portera le titre suivant :
Unités CGS ayant des noms spéciaux, qu’il est pŕeférable d’́eviter.

2. Dans le texte placé au-dessus du tableau 11, il convient de
supprimer l’expression « en g´enéral ». Le dernier paragraphe sera
donc rédigé de la mani`ere suivante :
Le CIPM considère qu’il est préférable de ne pas utiliser
conjointementavec les unités du Système internationalles unités
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du système CGS ayant re¸cu un nom sp´ecial (4). Ces unités sont
mentionnées au tableau 11.

3. L’expression « en g´enéral » devrait ˆetre supprim´ee dans le texte
d’introduction au tableau 12, de telle sorte que le texte serait
modifié comme suit :
En ce qui concerne les unit´es qui sont en dehors du Syst`eme
internationalet qui ne sont pas consid´erées dans les Sections IV.1
et 2, le CIPM considèrequ’il est préférable de les ´eviter et de les
remplacerpar des unit´es du Syst`eme international. Quelques-unes
de ces unités sont mentionnéesau tableau 12.

4. Le gal devrait être transféré au tableau 11, ainsi que la note (e)
qui lui est assocíee.

5. Symbolesdu litre, l ou L

Le litre est une unit´e en usage avec le SI ayant un nom sp´ecial. Il pose
probl̀eme parce qu’il existe deux symboles pour le représenter et qu’un de
ces symbolescomporteune capitale.

Le litre n’a pasété désigné d’après un nom de personne ; son symbole
devrait donc, suivant les conventions du SI,̂etre écrit en minuscule.
Malheureusement,le « l » minusculepeutprêterà confusionavecle chiffre
« l ». Lorsqu’uneconfusionestpossible,il est d’usage courant d’utiliser le
symbole« L » en capitale,maiscettepratique n’est pas obligatoire. Apr`es
discussion,il est décidé de ne rien changer au symbole du litre, qui peut
s’écrire indiff éremment« l » ou « L ».

M. Thor attire l’attention du CCU sur les discussions en cours au sein
del’ISO et proposed’informer le CCU des conclusions de ces discussions.
Le CCU pensequ’il seraitutile de connaˆıtre les décisions de l’ISO.

6. Unités astronomiques

6.1 L’unit é astronomique

M. Kovalevsky présente le document CCU/95-7 qui mentionne les
unités astronomiques « naturelles » de masse, de longueur et de temps.
Il explique que, d’une certaine manière, les astronomes sollicitent l’avis
du CCU au sujet de leur syst`eme d’unités, en grande partie exprim´e
en unités en dehors du SI. Il est clair que les valeurs des grandeurs
astronomiquessont fort éloignéesdesunitésSI. L’utilisation des unités SI
à la place des unit´es astronomiques pour exprimer les grandeurs physiques
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en astronomie,bien qu’elle devienne de plus en plus ais´ee à mettre en
œuvrepour les donn´ees relatives `a la Lune, aux plan`etes ou aux satellites,
resteencoredifficile lorsqu’il s’agit d’exprimer desvaleurs très grandes.
Il mentionne aussi la n´ecessit´e de définir la période d’une ann´ee en
astronomie,accompagńee d’un adjectif commedansl’année julienne. Les
secondes intercalaires posent aussi des probl`emes qui doivent ˆetre étudiés
avec soin.

Dans le pasśe, certaines unités astronomiques dont la valeur est obtenue
expérimentalement figuraient au tableau 9. Le CCU exprime un accueil
favorableà la demande exprim´ee par M. Kovalevsky de r´e-introduire l’unité
astronomiqueautableau9 et, après discussion, approuve sa r´e-introduction,
avec le symbole ua (en romain).

La discussion r´evèle deux difficultés ; M. Kovalevsky est charg´e de les
résoudre et de pr´esenter un rapport au CCU. Elles concernent la d´efinition,
la valeur exacte et l’incertitude associ´ee à l’unité astronomique, ainsi
que la ŕeférenceà prendre en compte (comme dans la note associée à
l’ électronvolt et `a l’unité de masse atomique). La valeur donn´ee lors de la
réunion est: 1 ua = 1,495 978� 1011 m.

Conclusions :

1. L’unité astronomique sera ajoutée au tableau 9, accompagnée d’une
note, comparablèa celle qui accompagnel’ électronvoltet l’unit é
de masseatomique.

2. Le symbolede l’unit é astronomiqueestua (en romain)en français
comme en anglais.

M. Kovalevsky est charǵe de pŕesenterun rapport au CCU sur la
valeur, l’incertitude et la d́efinition à faire figurerennoteautableau9, ainsi
que sur la r´eférence bibliographique. La forme de cette note sera inspir´ee
de celle qui accompagnel’ électronvoltet l’unit é de masse atomique.

6.2 Le jansky

L’UAI propose aussi d’introduire le jansky. Faisant r´eférence `a la
précédente discussion relative `a d’autres unit´es, M. Kovalevsky pense
que cette unit́e devrait être plaćee directement au tableau 12, où, bien
qu’en bonne compagnie, elle se trouverait dans un tableau essentiellement
consacr´e aux unités appel´eesà disparaˆıtre. Les membres du CCU expriment
le souhait d’aider `a renforcer les liens m´etrologiques entre les unit´es du
SI et les unités astronomiqueset approuventl’introduction du jansky au
tableau 12.
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Il faut noter que l’utilisation du jansky sugg`ere qu’il serait n´ecessaire
de disposer d’un pr´efixe SI pour 10–27 ou 10–30; il faudra que le groupe
de travail sur les préfixes SI en tienne compte.

Conclusion:

Le jansky devrait être introduit au tableau12.

6.3 Le jour

M. Kovalevsky demande aussi l’avis du CCU sur le jour et l’ann´ee.
L’astronomiea besoinde définitions, en particulier en ce qui concerne
l’année. Suit une br`eve discussion sur la d´efinition du jour au tableau 8,
et sur l’opportunit́e d’ajouter une note pour mieux d́efinir les intervalles
de temps, comme les jours qui comportent une seconde intercalaire. Après
discussion,le CCU décide que ce n’est pas n´ecessaire pour le moment. (Le
besoinde l’unit é astronomique jour est li´e à celui de l’unité astronomique
année. M. Kovalevsky souligne que ce besoin est sans rapport avec l’unit´e
de longueurdénommée « année lumière », utilisée dans les ouvrages de
vulgarisation en astronomie. L’astronomie scientifique pr´efère employer
l’unit é parsec ; elle n’a pas besoin de l’année lumìere et d’ailleurs ne
l’utilise pas.)

6.4 La seconded’arc

M. Kovalevskydemandes’il estpermisd’associerdespréfixesSI à la
seconded’arc figurant au tableau8. Le satellite Hipparcos, par exemple,
fournit desmesuresd’anglequi sontparmi les plus pŕecises en ḿetrologie.
En astronomie, les unit´es d’angle babyloniennes sont encore utilis´ees de
préférence `a celles du SI. L’unit´e d’angle est r´ealisée dans l’espace en
subdivisantla totalité de la période de rotation. M. Blevin et d’autres
membresdu CCU soulignentqueceladémontre bien que le radian ne peut
pasêtreexprimé seulementsousla forme m� m–1. Après discussion,il est
décid́e qu’il n’est pas ńecessaire pour le moment d’en tenir compte pour
la définition du radian et du stéradian.

Le CCU pense qu’il est n´ecessaire de mieux d´efinir l’emploi des préfixes
SI en association avec les unit´es du tableau 8. Il n’est pas favorable
à autoriser l’utilisation de préfixes SI avec0 (minute d’arc) ou avec00

(seconde d’arc), en partie parce qu’il ne lui semble pas facile d’associer
les symboles des pr´efixes aux symboles admis de la minute d’arc ou
de la seconde d’arc. Apr`es discussion, il est d´ecidé d’ajouter une note
explicativeau tableau8 indiquantqueles préfixesSI peuventêtre utilisés
avec le litre et la tonne (ainsi que le neper, le bel et le grade, s’il est
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décidé de les introduire au tableau 8), mais pas avec la minute, l’heure,
le jour, ni le degré, la minute ou la seconde d’arc. Il est ensuite d´ecidé
d’accompagnerl’ électronvolt et l’unit é de masse atomique d’une note
au tableau 9, ainsi que l’unit´e astronomique, si la d´ecision est prise de
l’introduire au tableau9, note comparablèa celle du tableau 8.

Conclusion:

Une notesur la possibilité d’utiliser les préfixes SI devra ˆetre ajoutée
aux tableaux 8 et 9.

7. Le bel et le décibel

Dansle cadredela discussionsurle bel et le décibel, les points suivants
ont ét́e évoqúes : les noms des grandeurs sans dimension, ou grandeurs
de dimension un ; le bel, le d´ecibel et le neper ; les unit´es utilisées en
informatique: l’octet et le bit.

M. Galle attire l’attention du CCU sur le fait que le bel et le d´ecibel
sont couramment utilis´es comme unit´es en m´etrologie. Une discussion
s’ensuit,et il estsouligńe quel’on peutobtenirdeslaboratoiresnationaux
de métrologie des étalonnagesd’atténuation électrique et de grandeurs
acoustiquesexprimés en décibels. La proposition d’ajouter des unités
logarithmiques,comme le décibel, a été discutée lors de la troisième
sessiondu CCU (p. U 15). M. Taylor mentionne que le comit´e d’études
n� 25 de la CEIétudie la question des unit´es logarithmiques.

Lors de la discussion,MM. Mills, McGlashanet Petleysoul̀eventune
série de probl`emes relatifs `a la nécessit´e d’exprimer qu’une op´eration a
été effectuée sur une valeur num´erique. De nombreux utilisateurs du SI
préfèrent instinctivementdonner un nom à des grandeurs de dimension
un et les traiter commedes unités. Les préfixes SI, le bel, l’octet, voire
même le radian, peuventtous servir d’exemples. Certains trouvent utile
d’affecter une unité à la valeur numérique pour exprimer le fait que la
dite valeur n’est pas un simple nombredécimal, mais une puissance de
deux (octet ou bit), ou un exposant de 10x ou de ex (bel ou neper). Dans
le cas o`u l’utilisation de préfixes SI est autoris´ee, on utilise un nom pour
indiquer que la valeur num´erique aété multipliée ou divisée par 103n

etc. M. McGlashan exprime l’espoir que ces grandeurs ne figurent comme
« unités » qu’à titre transitoire dans la brochure sur le SI.

Il est décidé d’introduire le neper et le bel au tableau 8 et de cr´eer un
groupe de travail pour expliquer les raisons de cette d´ecision. Ce groupe
est charg´e de préparer un rapport `a l’attention du CCU, en temps utile
pour être transmisau CIPM à sa session d’octobre 1995.
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Lesinformaticiensutilisent comme unit´es le bit et l’octet et associent `a
leursmultiples des pr´efixes SI, de telle sorte que l’on rencontre souvent des
termestels quekilo, mega,giga, teraetc. pour dénoter respectivement 210,
220, 230, 240. Après une br`eve discussion, le CCU pense qu’il est important
de réserver l’usage des préfixes SI aux puissances de dix exclusivement,
et de dissuader les utilisateurs d’employer le terme « kilooctet » pour
dénoter1024octets (210 octets). Le pr´efixe « kilo » doitêtre employ´e pour
exprimer 103 et non 210. Il est suggéré que :

(i) le CIPM demande `a la CEI d’étudier cette question et de faire des
propositions au CCU ;

(ii) une note explicative soit ajout´ee au tableau 7 pour affirmer que le
préfixe kilo doit être employ´e exclusivement pour d´enoter 103, et
non 210 : cette restriction doit s’appliquerà tous les pr´efixes SI,
en particulier mega et giga.

Un groupe de travail est ´etabli en vue de r´ediger un projet de
recommandation `a ce sujet. Ce groupe, compos´e de MM. Thor, Taylor
et Quinn, s’est réuni pour discuter du projet de recommandation U 1
(1995) du CCU, invitant la CEI `a faire des propositions au CCU au sujet
des puissancesde deux.

Conclusions :

1. Le projet de recommandationU 1 (1995) est approuv´e.

2. Le neperet le bel devraientêtre introduits au tableau 8.

3. Une noteseraajout́eeau tableau7 pour expliquer que les préfixes
SI désignentdesmultiplesdécimauxdesunitéset que,parexemple,
un kilooctet représente1000octetset non 1024octets.

8. Préfixes du degré Celsius

M. Thor demande s’il est correct d’utiliser des pr´efixes SI en association
avecle degré Celsius(�C). Après discussion, le CCU conclut que, puisqu’il
figure actuellement au tableau 3, il est correct d’associer des pr´efixes SI
aux temṕeraturesexprimées en degrés Celsius ainsi qu’aux différences de
température exprim´ees en degr´es Celsius. Le CCU d´ecide qu’il n’est pas
nécessaire de modifier la pratique actuelle.

Conclusion:

Les préfixes SI peuvent ˆetre associ´es au degr´e Celsius ; une note
explicative seraajoutée au tableau3.
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9. Forme des définitions des unités de base du SI

M. Taylor attire l’attention sur le fait que les définitions des unit́es
SI de base ne sont pas r´edigées actuellement dans le style en usage
pour les dictionnaires, comme le recommande par exemple leVocabulaire
électrotechnique internationalpublié par la CEI. Cela permettrait de
remplacerdansun texte l’unit é SI par sa d´efinition.

M. Quinn s’opposèa tout changement dans la définition des unit́es SI
à seule fin de leur donner une forme compatible avec le style habituel
desdictionnaires.Il dit que les définitions actuelles ont ´eté rédigées très
soigneusementpour exprimer les concepts scientifiques en vigueur au
momentde leur adoptionet qu’elles ne doivent être modifiées que pour
des raisons scientifiques. Le CCU est du mˆeme avis. Pour r´epondre `a une
propositionde M. Kovalevsky, il est sugǵeŕe que ceux qui veulent une
définition dans le style des dictionnaires peuvent simplement prendre la
définition actuelle du SI, en la faisant pr´ecéder de l’expression « l’unit´e SI
de masse,de longueur,de temps etc. est... »

M. Kovalevsky signale que les travaux du groupe de travail du CCDS
surl’application de la relativit́e ǵeńeraleà la ḿetrologie risquent d’entraı̂ner
des changements dans les d´efinitions des unit´es SI. Il mentionne, `a titre
d’exemple,les problèmesrelatifs aux déplacementsd’horloges.

Conclusion:

Il n’est pasnécessairèa présent de revoir la forme des d´efinitions des
unités SI de base.

10. Règlesd’ écriture et d’emploi dessymbolesdesunit és SI

M. Taylor attire l’attention sur le besoin de donner, dans la brochure sur
le SI, desrèglespour exprimerdesvaleurs nuḿeriques en unités SI. Dans
la discussion qui s’ensuit, il souligne que, dans la 6e édition de la brochure
sur le SI, des valeursnumériquesassociées à des unit´es figurent d´ejà à
diversesoccasions.Les participantspensentque cette questionconcerne
plutôt l’ISO quele CCU. Le CCU considère qu’il serait certainement utile,
comptetenu de la diffusion restreintedu recueil de normesGrandeurs et
unités de l’ISO, de donnerdes exemples dans la brochure. Il est décid́e
que ce sujet pourrait ˆetre étudié par un groupe de travail restreint.

M. McGlashan pense que la brochure devrait donner un exemple
comportant l’insertion d’un symbole de multiplication (autre que le point `a
mi-hauteur)entrela valeurnumériqueet l’unit é. Celapermettraitd’attirer
l’attention sur le fait que l’usage préconiśe par le SI suit la convention :

grandeurphysique= {valeur numérique}� [unité].
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Le CCU pense que la description actuelle est correcte sur le plan technique,
quoiqu’implicite, et cet aspect pratique du SI ne doit pas ˆetre consid´eré
commeune part essentielledu système.

Un groupe de travail est charg´e de rédiger une note explicative,
exemplesà l’appui, pour montrer comment employer correctement les
symbolesdesunitésSI, conforḿementaux recommandations de l’ISO et
du CIPM, dans une forme telle qu’elle puisseêtre inśeŕee dans la brochure
sur le SI.

Conclusions:

1. Un groupe de travail est charg´e de rédiger un paragraphe d´ecrivant
l’usagecorrect des unit´es SI en vue de la 7e édition de la brochure
sur le SI.

2. Ce groupeseracomposé de MM. Blackburn, McGlashan et Thor.

11. Éventuelle red́efinition du kilogramme et de la mole

M. Taylor attire l’attention sur les projets en cours pour offrir une
alternativeà la définition actuelle du kilogramme, l’unit´e de masse. Parmi
ceux-ci figurent la r´ealisation directe du watt et la d´etermination de la
constanted’Avogadro. Les incertitudesse situentactuellementau niveau
de 1 � 10–7. L’objectif préliminaire est d’atteindre une incertitude telle
quel’on puissedéceler,sur une période d’un an environ, tout changement
de la massedu prototypeinternationaldu kilogrammeexćedant 1� 10–8.
La discussion qui s’ensuit rev`ele que la valeur num´erique de la constante
d’Avogadro pourrait contribuer `a une nouvelle d´efinition du kilogramme,
puisquecette constanteest de dimensionmol–1. M. McGlashan souligne
que la mole est une autre unité de base du SI.

Le CCU exprime ses remerciements `a M. Taylor et lui demande de le
tenir informé des travaux en cours.

Conclusion :

Le CCU décide qu’il est trop tˆot pour agir.

12. Septièmeédition de la brochure sur le SI

Les discussions des points pr´ecédents concernaient les changements
qu’il convient d’apporter̀a la prochainéedition de la brochure sur le SI.
Leschangementsrédactionnelsqui s’avèrentnécessairessontlessuivants:

1. La note du tableau 7, p. 17, doit souligner que les pr´efixes SI se
réfèrent strictement aux puissances de dix et qu’ils ne doivent pas
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êtreutilisés pour indiquer des puissances de deux, par exemple un
kilooctet représente 1000 octets et pas 1024 octets.

2. Tableau 3b. Le document CCU/95-3 montre que l’ICRU a modifi´e
l’utilisation du gray et du sievert :

Le gray est utiliśe pour : la dose absorbée, l’́energie massique
(communiquée), le kerma ;
Le sievertestutilisé pour : l’équivalent de dose, l’´equivalent de
dose ambiant, l’´equivalent de dose directionnel, l’´equivalent de
doseindividuel, la doseéquivalentedansun organe.

3. Le grade,ou gon
Le CCU a charǵe un petit groupe de travail (composé de
MM. Thor et McGlashan) de r´ediger un rapport sur le grade,
soumis par correspondance au CCU, pour ˆetre présenté au CIPM
pour le mois d’octobre 1995.

4. Le neper et le bel
Le CCU aétabli un groupe de travail (compos´e de MM. Kose,
Kuyatt et Thor) charǵe de pŕesenter un rapport sur le neper et
le bel, soumis par correspondance au CCU, pour ˆetre présenté
au CIPM pour le mois d’octobre 1995.

5. En liaison avec le transfert du radian et du st´eradian en tˆete du
tableau3, la têtede colonneactuellement intitul´ee « expression in
terms of other units» seramodifiée en « expression in terms of
other SI units» dansl’anglais.

6. En liaison avecle tableau 3, M. Blevin souligne le besoin crucial
des photométristes d’exprimer le lumen en unités de base en
conservantles termesm2

� m–2, c’est-à-dire que:
l’unit é pour le flux lumineux sera exprimée dans l’avant-
dernìere colonne du tableau par cd� sr, et dans la dernìere
colonnepar m2

� m–2
� cd = cd,

et l’unité d’éclairement lumineux sera exprim´ee dans l’avant-
dernière colonne du tableau par lm/m2, et dans la derni`ere
colonnepar m2

� m–4
� cd = m–2

� cd.
7. (i) Le texte actuel relatif au radian et au st´eradian figurant

au chapitreII.3 est transféré au tableau 3. Les changements
suivantssugǵeŕes par M. Thor serontincorpoŕes au texte :

(ii) Supprimer « pur » deux fois, ainsi « nombres purs » (II.2)
devient « nombres ».

(iii) Supprimer « suppl´ementaires » `a chaque occurrence et au lieu
de cela utiliser « d’une grandeur de dimension un ».

(iv) Le contenu du tableau 6 est transf´eré au tableau 4.
(v) Les grandeurs dont l’expression fait appel au radian ou

au stéradian seront trait´ees comme le flux et l’´eclairement
lumineux.
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8. Ajouter une note au bas du tableau 8 pour le degr´e :

L’ISO recommande que le degr´e soit sub-divis´e de mani`ere
décimaleplutôt qu’enayantrecoursà la minute et `a la seconde.

9. Supprimer p. 19, tableau 9, les parenth`eses autour de « unifi´ee »
en français.

10. Conserverles caractèresminusculespour le torr, conform´ementà
l’usage précédent du syst`eme CGS.

11. Exclure la possibilit´e d’utiliser les préfixes SI en association avec
les unités figurant aux tableaux10, 11 et 12.

12. L’unité cheval vapeur ne doit paŝetre ajout́ee au tableau 12, ni
être mentionn´ee ailleurs.

13. La phrase « le sous-multiple centiare, avec le symbole ca, ´egal à
1 m2, estaussicourammentutilisé dans ce contexte » devrait ˆetre
ajoutée à la note (b) du tableau 10.

13. Questions diverses

13.1 Tableaux 11 et 12

En réponse aux commentaires de plusieurs membres, il est demand´e
s’il convient de conserverles tableaux11 et 12 dans la 7e édition de
la brochure sur le SI, compte tenu de la difficulté d’obtenir l’accord
unanimedesmembresdu CCU pour transférertoutes les unit´es maintenues
temporairementdu tableau10 au tableau12.

Ces tableaux ne font guère plus que donner la liste des unit´es en
dehorsdu SI les plus fréquemmentutilisées, en remarquant que le CCU
désapprouveleur usage.Il vaudraitdonc la peine de se poser la question
de savoir s’il est vraiment utile de les conserver sous forme de tableau
au chapitreIV de la brochuresur le SI. Par exemple, il serait peut-être
préférable de les placer en annexe.

Un groupe de travail restreint est cr´eé pour persuader les scientifiques
d’abandonnercertaines unit́es en dehors du SI ; ce groupe est composé de
MM. Mills, Petley et Taylor. Son objectif initial est d’étudier la ńecessit́e
de préfixes SI au-del`a de 10–24 et 1024. Il lui est demand´e de présenter un
rapport pour la prochaine session. M. Petley, en qualit´e de président de ce
groupe,demandeaux membresdu CCU de lui faire part dessuggestions
de leurs organisations respectives.
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13.2 Groupes de travail

Au cours de la session, plusieurs groupes de travail ont ´eté établis. Leur
compositionet les tâches qui leur sont imparties sont les suivantes :

Groupedetravail 1. — Neper et bel : il est charg´e de présenter un rapport
par correspondance au CCU pourêtre pŕesent́e au CIPM à sa session
d’octobre 1995.

M. Thor (président)
M. Kose
M. Kuyatt
(ainsi que MM. de Boer et Mills)

Groupe de travail 2.— Grade (ou gon) : il est charg´e de présenter un
rapport au CCU qui sera soumis au CIPM lors de sa prochaine session
en octobre 1995.

M. Thor (président)
M. McGlashan

Groupe de travail 3.— Préfixes SI suppl´ementaires : il est charg´e de
présenter un rapport sur la n´ecessit´e de préfixes SI suppl´ementaires `a la
prochainesession du CCU.

M. Petley (président)
M. Mills
M. Taylor

Groupe de travail 4.— Paragraphe `a ajouterà la 7e édition de la brochure
sur le SI donnantdesexemplesd’utilisation d’unités SI.

M. McGlashan (pr´esident)
M. Blackburn
M. Taylor

13.3 Hommage `a M. de Boer

M. Quinn rappelle tout d’abord aux membres que cette session est la
11e session du CCU et que M. de Boer a ´eté le président de ce comit´e
depuissa création. Il a aussi ´eté le secr´etaire du Comit´e international des
poids et mesures de 1964 `a 1987. Sa contribution au SI s’´etend de la
période critique de la création et de la promulgation m̂eme du Syst̀eme
international jusqu’`a nos jours, o`u le SI est reconnu sur le plan international.

Il est doublement regrettable que M. Jan de Boer n’ait pas pu assister
à la présentesession,non seulementparcequesonapportpersonnel a fait
défaut au CCU en cette occasion, mais aussi parce que son absence a aussi
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empêché ses coll`egues de lui faire part de leur estime et de leur gratitude
pour la manière dont il a dirigé les délibérations du CCU pendant toute
cette période de son existence.

Les membres du CCU s’associent aux paroles de M. Quinn, qu’ils
approuvent chaleureusement. M. Quinn est chargé de transmettrèa Jan de
Boer les remerciements chaleureux et la reconnaissance des membres du
CCU pour sa contribution `a la métrologie au niveau international, et de
lui présenter leurs meilleurs vœux pour l’avenir.

13.4 Prochaine session

M. I. Mills, qui a présid́e cette session, exprime ses remerciements
aux membres du CCU pour leur coop´eration. Il remercie ´egalement le
directeuret le personneldu BIPM pour leur hospitalit´e et leur efficacit´e,
qui a permis le bon d´eroulement de cette r´eunion.

M. Quinn, au nom de tous les membresdu CCU, remercie M. Mills
pour avoir accept´e d’assurer la pr´esidence de cette r´eunion apr`es un temps
de préparationaussicourt. En particulier, il le remercie pour l’efficacit´e
et l’expérience dont il a fait preuve dans la conduite des discussions au
coursde cetteréunion,conduitequi a permisd’aboutir à des compromis
acceptables.

La prochainesessionaura lieu au mois de mars ou avril 1996. (Il a
été ultérieurementdécidé que la prochaine r´eunion se tiendrait les 16 et
17 avril 1996.)

mai 1995,
révisé juillet 1995
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Recommandation
du Comité consultatif des unités

pr ésent́ee
au Comité international des poids et mesures*

Multiplesdedeuxpourlesunitésutilisées dans les techniques informatiques

RECOMMANDATION U 1 (1995)

Le Comit́e consultatif des unités,

considérant

— que la Conférence g´enérale des poids et mesures a adopt´e un
ensemblede préfixes à utiliser pour former les multiples et les sous-
multiples d́ecimaux des unités du SI,

— que les techniques informatiques ont un besoin grandissant
d’exprimerles multiples de deux pour les unit´es telles que le bit et l’octet,

— quel’utilisation des préfixes du SI dans les techniques informatiques
pour exprimer les multiples de deux pour de telles unit´es entraˆıne des
risquesde confusion,

rappelantque les pr´efixes du SI repr´esentent strictement des puissances
de dix,

invite la Commissionélectrotechniqueinternationaleà proposerpour
les techniquesinformatiquesdesnomset dessymbolespour les préfixes
destinés à former les puissances de deux.

* Le Comité internationaldespoidset mesures a d´ecidé, lors de sa 84e sessionen octobre1995,de ne
pasdonnersuite à cette recommandation du CCU.
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Documents de travail
pr ésentésà la 11e sessiondu CCU

Ces documents de travail peuventêtre obtenus dans leur langue originale
sur demande adressée au BIPM.

Document
CCU/

95-1 Projet de résolution H présenté à la 20e Conférencegénérale
des poids et mesures (Suppression de la classe des unit´es
supplémentairesdansle SI), 3 p.

95-2 Lettre du 13 mai 1994, de J. de Boer, pr´esident, adress´ee aux
membres du CCU, 5 p.

95-3 ICRU. — Lettre du 12 septembre 1994, de A. Allisy, pr´esident
de l’ICRU, 1 p.

95-4 UICPA. — Proposalto deprecatethe ångstr̈om and the bar, by
I. M. Mills, 5 p.

95-5 NIST (É.-U. d’Amérique). — Physiological Units in the SI
(submitted on behalf of R. A. Nelson and L. Ruby), by
B. N. Taylor, Metrologia, 1993,30, 55-60.

95-6 NIST (́E.-U. d’Amérique). — Three Tasks Proposed for
Initiation by the 11th CCU, by B. N. Taylor, 3 p.

95-7 Les unités en astronomie (Lettre du 23 f´evrier 1994, de
J. Kovalevsky; Réponsedu 14 avril 1994, de J. de Boer),
9 p.

95-8 ISO/TC 12. — Items to discuss at the CCU meeting on
21-23February1995 (Prefixes,prefixes combinedwith the
unit degree Celsius, definitions of SI base units), by
A. J. Thor, 6 p.

95-9 ISO/TC 12. — The SI Brochure, by A. J. Thor, 3 p.
95-10 VNIIM (Féd. de Russie). — Opinion of the D. I. Mendeleyev

Institute for Metrology concerning the issues discussed at the
11th Meeting of the Comit´e Consultatif des Unit´es, 1 p.

95-11 ISO/TC 12. — The ångstr̈om, Å – a temporary unit to be
deprecated, by A. J. Thor, 2 p.
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Document
CCU/

95-12 NIST (́E.-U. d’Amérique). — Other Business – Impermissibility
of Alternative Definitions of the SI Prefixes, by B. N. Taylor,
2 p.

95-13 Comments on CCU/95-4, by M. L. McGlashan, 2 p.
95-14 Commentson CCU/95-6, by M. L. McGlashan, 2 p.
95-15 UIPPA. — Lettre du 26 mars 1994, de B. W. Petley, au Prof.

J. de Boer, 1 p.
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